
-формировании кулЬ1уры чтения, включающей в себя умение ориекrироватъся 

в источниках информации, nользоваться разными сrратеrиями чтения, адекватно nо

нимать nрочитанное, сорntровать информацию с точки зрения ее важности, «отсеи

вать» второстепенную, критически оценивать новые знания, делать выводы и обоб

щения ; 

- развитии аналитического подхода при обработке полученной информации, 

каrорый позволяет выделять причинно-следственные связи, рассматривать новые 

Идеи и знания в коитексте уже имеющихси, уметь отличать факr, который всегда 

можно проверить, от предположеНИJI и личного мнения, отделять главное от сущест

венного в тексте или в речи и уметь акцекrировать внимание на первом; 

- стимулировании самостоятельной поисковой творческой деятельности, за

пуск механизмов самообразования и самоорганизации. 

Д.А. Степаное 
ВПУ (Витебск) 

ВЛИЯНИЕ НАЦИОНАЛЪНО-КУ ЛЬТУРНЪIХ ОСОБЕННОСТЕЙ 
НА СfИЛЬ ДЕЛОВОГО ПИСЬМА 

Специфика и сложность проблем межкультурного профессиоиалъного общения 

связана с тем, что коммуникация осуществляется в условиях нссовпадающих (в 

большей или меньшей степени) национально-культурных стереотипов мышления и 

поведения, в том числе и в ситуациях профессионалъного взаимодействия. Важность 

факrора культуры в межкультурной профессиональной коммуникации обусловлена 

не только его функционально-прагматической значимостью, но и коrнИ1'ИВнымн ос

нованиями коммуникативной деятельности . 

В письмеиной форме обwеrrия икrерес для изучения представляют такие жанры 

коммуникации, как реклама, письмо на профессиональные темы (деловые, научные и 

др.). Письменное общение имеет оnределенные преимущества для изучения в социо

культурном аспекте . Прежде всего, представленный в nисьменной (зафиксированной) 

форме текстов этот вид общенИJI позволяет идентифицировать и оnисывать культур

ные особенности, которые соотносятся с их языковым выражением. Кроме того, 

именно языковая сторона письменной коммуникации получила исчерпывающее опи

сание и детальную разработку в парадигме теории функциональных стилей (ер. стиль 

научной речи, стиль официального общения и др.). 

Особое внимание привпекает жанр делового письма, персn'ективность изучения 
которого поддерживается данными о наличии · культурнообусловленных различий, 

выЯВЛJiемых в сопоставительном анализе. Письма делового жанра (о nриеме на рабо

ту, о предоставлении гранта на проведение научного исследования и др.) обнаружи

вают варьирование по ря.цу nараметров как между западной и восточной культурами, 

так и между культурами Заnада. Сопроводкrельное деловое nисьмо в заnадных куль

турах выполняет основную фуmщию - дать самооценку, т.е . выделить, nодчеркнуть 

свою квалификацию и опыт, «пригодносты> к выполнению данной работы. В воеточ

нокультурном социуме соnроводительное nисьмо выполняет только ФУНХI.UПО "со

провождения" nосылаемого резюме и не используется как возможность повлиять на 

104 



решение работодателя о предоставлении вакансии . В западных культурах также от

мечаются различИJI в этом жанре. Деловые письма американцев, например, оценива

ются как более индивидуальные, личные, чем аналогичные щtсьма французов. Пись

ма с nросьбой о финансировании научных работ, написанные американцами, более 

очевидно направлены на убеждение, чем nисьма на эту же тему от британских орга

низаций. 

Значительно ВЛИJIЮТ на коммуникативную усnешность nисьма такие JIЗЫковые 

свойства, как правильиость и ясность (четкость) как. Правильиость СВJ!Зывает<:J! сор

фографией, пуиктуацией, лексической точностью, nостроением nредложенИJI и струк

турой абзаца. Четкость имеет 0111ошение к организации сообщенИJI и стилю проrоти

nического содержании текстов этого тиnа. Культурнозначимые разлИЧИJI nроJIВЛЯЮТСя 

и в средней длине nисьма: американские nисьма длиинее и более индивидуальны, они 

npeдocтaвJIJIIOТ больше информации как nрофессионального, так и личного характера 

и др. Из этого можно сделать вывод о том, что американцы более активны, лучше 

nроявЛJ!Ют себя в самооценке и более усnешны в создании своего nоложительного 

имиджа. Их тексты отличаются большой информативностью и смысловой точностью. 

Сунь На 
БГЭУ (Минск) 

РОЛЪ ИНСТИТУТА КОНФУЦИЯ В РАСПРОСТРАНЕНИИ 

КИТАЙСКОГО ЯЗЬIКА В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ 

«Человек расширяет Путь, а не Путь расширяет человека>> - эти слова принад

лежат выдающемуся китайскому философу Конфуцию, который жил в 6-5 вв. до на

шей эры. Уже в то время Китай был великой страной со своей неповторимой культу

рой и традициJIМИ. И в наши дни он nо-nрежнему остается одной из загадочных и эк

зотических стран мира. Бурный рост экономики Китая в nоследнее годы коренным 

образом изменил роль страны на мировой арене. Китай имеет nартнерские 9ПJошенИJ1 

в экономической, культурной, nomrrnчecкoй, образовательной, научной сферах со 

многими странами мира, в том числе и с Республикой Беларусь. 

ПозИЦИJI Кнгая на меж,цународноА арене и его огромный nотенциал развития увели

чивает nривлекательность китайского JIЗЫКЗ и культуры. Все большее число иносч>анцев 

npoJШIIJIIOТ желание изучать китайский JIЗЫК с тем, чтобы эффективно сотрудничать с Ки

таем в разных областях. В огвет на эти тенденции в Киrае на государственном уро&не nоя

вился nроект, который nриобрел международные масшrабы, - это создание Институтов 

КонфуЦИJI в разных странах . Эту сеть учебных заведений создал Государственный 

деnартамент КНР по расnространению китайского языка за рубежом (Хаиьбаиь) со

вместно с ведущими вузами страны. Первый Институт был создан в 2004 году, а се

годИJI в 105 странах мира работают 358 ИнС'l'И1)"ГОв КонфуЦНJI и 477 классов. Цо 2020 
годаХаньбань nланирует довести число ИнС'l'И1)"ГОв Конфуция до 1000. 

В Республике Беларусь существует 2 Института КонфуЦИJI - в БГУ и МГЛУ. 

Республиканский институт китаеведенИJI им . КонфуцИJI БГУ, основанный в 2006 г. , 

nроводит активную и многообразную работу по nродвижению китайского 11зыка и 

культуры в Беларуси : организует обучение китайскому языку студентов БГУ и всех 
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